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LIEFERUMFANG
• Heizdecke 1 x
• Steuereinheit mit Anschlussleitung 

1 x
• Gebrauchsanleitung 1 x
Das Gerät und die Anschlussleitung 
auf Transportschäden überprüfen. Bei 
Schäden nicht verwenden, sondern den 
Kundenservice kontaktieren.
Eventuelle Folien, Aufkleber oder 
Transportschutz vom Gerät abnehmen. 
 Niemals das Typenschild und eventuel-
le Warnhinweise entfernen! 

AUF EINEN BLICK
(Bild A)
1 Heizdecke
2 Steuereinheit
3 Anschlussleitung
4 Buchse für Anschlussleitung

(Bild B)
5 Display 
6 ON / OFF (Ein / Aus)
7 Taste zur Zeiteinstellung
8 Taste zur Temperatureinstellung

  WICHTIGE HINWEISE!
UNBEDINGT AUFBEWAHREN!
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SYMBOLE

Gefahrenzeichen: Diese Symbole 
zeigen mögliche Gefahren an. 
Die dazugehörenden Sicherheits-
hinweise aufmerksam lesen und 
befolgen.

Ergänzende Informationen

Gebrauchsanleitung vor Benut-
zung lesen!

Schutzklasse II

Darf nicht von sehr jungen 
Kindern (0 – 3 Jahre) benutzt 
werden.
Nicht gefaltet oder im 
zusammengeschobenen Zustand 
gebrauchen.

Keine Nadeln hineinstechen.

Handwäsche

nicht bleichen

nicht im Trockner trocknen

nicht bügeln

nicht chemisch reinigen

Bedienfeld-Tasten werden folgenderma-
ßen dargestellt: ON / OFF
Legendennummern werden folgender 
maßen dargestellt: (1)

SIGNALWÖRTER
Signalwörter bezeichnen Gefährdungen 
bei Nichtbeachtung der dazugehörigen 
Hinweise.
WARNUNG – mittleres Risiko, kann 
schwere Verletzung oder Tod zur Folge 
haben
VORSICHT – niedriges Risiko, kann ge-
ringfügige oder mäßige Verletzung zur 
Folge haben
HINWEIS – kann Risiko von Sachschäden 
zur Folge haben

Liebe Kundin, lieber Kunde,
wir freuen uns, dass du dich für unsere  MAXXMEE Ganzkörper-Heizdecke ent-
schieden hast. Die herrlich weiche und extra große Heizdecke bietet wohlige Wärme 
für den ganzen Körper auf Knopfdruck! Kuschle dich an kalten Tagen so richtig in sie 
ein, wähle die Heizstufe, die deinem persönlichen Wärmebedürfnis entspricht und 
lass dich entspannt zurück oder in den Schlaf sinken. Per Timerfunktion legst du fest, 
wann sich die Heizdecke abschalten soll. Vergisst du dies einmal zu tun, schaltet sie 
sich spätestens nach 3 Stunden automatisch ab. 
Solltest du Fragen zum Gerät sowie zu  Ersatz- / Zubehörteilen haben, kontaktiere 
den Kundenservice über unsere Website: www.dspro.de/kundenservice

Wir wünschen dir viel Freude an deiner  MAXXMEE Ganzkörper-Heizdecke.

Informationen zur Gebrauchsanleitung
Lies vor dem ersten Gebrauch des Gerätes diese Gebrauchsanleitung sorgfältig 
durch und bewahre sie für spätere Fragen und weitere Nutzer auf. Sie ist ein Be-
standteil des Gerätes. Hersteller und Importeur übernehmen keine Haftung, wenn 
die Angaben in dieser Gebrauchsanleitung nicht beachtet werden.
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BESTIMMUNGSGEMÄßER 
 GEBRAUCH

 ■ Das Gerät ist zur Erwärmung des ge-
samten Körpers bestimmt und dient 
der Entspannung. Es ist kein Ersatz für 
eine medizinisch notwendige Behand-
lung.

 ■ Die Heizdecke kann zum Zudecken 
oder auch als Unterlage verwendet 
werden.

 ■ Das Gerät ist für den privaten Ge-
brauch, nicht für eine gewerbliche 
Nutzung bestimmt. 

 ■ Das Gerät nur für den angegebenen 
Zweck und nur wie in der Gebrauchs-
anleitung beschrieben nutzen. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig.

 ■ Von der Gewährleistung ausge-
schlossen sind alle Mängel, die durch 
unsachgemäße Behandlung, Be-
schädigung oder Reparaturver suche 
entstehen. Dies gilt auch für den 
normalen Verschleiß.

SICHERHEITSHINWEISE
Kinder jünger als drei Jahre dürfen dieses Gerät nicht benut-
zen, da sie unfähig sind, auf eine Überhitzung zu reagieren.

 ■ Das Gerät darf nicht von jungen Kindern im Alter von über 
drei Jahren benutzt werden, es sei denn, die Regel- und / oder 
Steuer einheiten sind von einem Elternteil oder einer Aufsichts-
person voreingestellt worden oder das Kind ist ausreichend 
eingewiesen worden, wie es die Regel- und / oder Steuerein-
heiten sicher betreibt.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und / oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 

durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter als 8 Jahre 
und werden beaufsichtigt.

 ■ Kinder jünger als 8 Jahre und Tiere sind vom Gerät und der 
Anschlussleitung fernzuhalten.

 ■ Das Gerät darf nicht von Personen benutzt werden, die un-
empfi ndlich gegen Hitze sind und nicht von anderen schutzbe-
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dürftigen Personen, die nicht auf eine Überhitzung reagieren 
können.

 ■ Das Gerät ist nicht für den Gebrauch in Krankenhäusern be-
stimmt.

 ■ Das Gerät nicht verwenden, wenn es nass oder feucht ist. Es 
muss vor der Inbetriebnahme vollständig trocken sein.

 ■ Es dürfen keine Sicherheitsnadeln oder anderen spitzen oder 
scharfen Gegenstände am Gerät angebracht werden oder 
hineingestochen werden.

 ■ Das Gerät nicht einschalten, wenn es zusammengefaltet ist. Es 
muss vor dem Gebrauch stets ausgebreitet werden, um Wär-
mestau zu vermeiden.

 ■ Das Gerät und Zubehör vor jeder Inbetriebnahme auf Beschä-
digungen oder Abnutzung überprüfen. Es darf nur benutzt 
werden, wenn es unbeschädigt ist und keine Abnutzungser-
scheinungen aufweist.

 ■ Keine Veränderungen am Gerät vornehmen. Wenn das Gerät 
oder seine Anschlussleitung beschädigt sind, müssen diese 
Komponenten durch den Hersteller, Kundenservice oder eine 
ähnlich qualifi zierte Person (z. B. Fachwerkstatt) ersetzt bzw. 
repariert werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 ■ Das Gerät ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Rei-
nigen stets vom Netz zu trennen.

 ■ Das Gerät immer vollständig abkühlen lassen, bevor es gewa-
schen, zusammengefaltet und / oder verstaut wird.

 ■ Das Gerät locker zusammenlegen, nicht stark zusammendrü-
cken oder knicken, damit die Heizschlaufen nicht beschädigt 
werden. Keine Gegenstände, Tiere oder Personen auf das 
gefaltete Gerät legen.

 ■ Das Gerät ausschließlich mit der mitgelieferten Steuereinheit 
QDK16-SX-KW verwenden.
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GEFAHR – Stromschlaggefahr

 ■ Das Gerät nur in geschlossenen Räu-
men verwenden und lagern. 

 ■ Das Gerät nicht in Räumen mit hoher 
Luftfeuchtigkeit betreiben oder 
lagern.

 ■ Sicherstellen, dass die Anschluss-
leitung und die Steuereinheit nicht 
ins Wasser fallen oder nass werden 
können. Zudem darf die Heizdecke 
während des Gebrauchs nicht ins 
Wasser fallen oder nass werden.

 ■ Sollte das Gerät nass werden oder 
ins Wasser fallen während es an das 
Stromnetz angeschlossen ist, sofort 
den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen. Erst danach das Gerät aus 
dem Wasser herausholen. Niemals 
versuchen, es aus dem Wasser zu 
ziehen, während es an das Stromnetz 
angeschlossen ist!

 ■ Die Steuereinheit oder die Anschluss-
leitung niemals mit feuchten Händen 
berühren, wenn das Gerät an das 
Stromnetz angeschlossen ist.

 ■ Das Gerät nicht verwenden, wenn 
es eine Fehlfunktion hatte oder die 
Steuereinheit bzw. die Anschluss-
leitung ins Wasser gefallen ist, um 
Gefährdungen zu vermeiden. Vor 
erneuter Inbetriebnahme in einer 
Fachwerkstatt überprüfen lassen.

Warnung – Brandgefahr

 ■ Das Gerät und Zubehör von Feuer 
und anderen Hitzequellen fernhalten.

 ■ Keine brennbaren oder leicht schmel-
zende Materialien auf das Gerät 
legen.

WARNUNG – Verletzungs-
gefahr

 ■ Das Verpackungsmaterial von 
Kindern und Tieren fernhalten. Es 
besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Sicherstellen, dass die Anschluss-
leitung stets außer Reichweite von 
Kleinkindern und Tieren ist. Es be-
steht Strangulationsgefahr.

 ■ Säuglinge sowie schlafende oder 
bewusstlose Personen dürfen nicht 
auf das Gerät gelegt werden.

 ■ Das Gerät nur verwenden, wenn kei-
ne physischen Krankheiten oder Ge-
brechen vorliegen! Bei Unsicherheit, 
ob das Gerät benutzt werden darf, 
Rücksprache mit einem Arzt halten.

 ■ Menschen mit Herzschrittmacher dür-
fen das Gerät nur nach Rücksprache 
mit einem Arzt anwenden.

 ■ Schwangere oder frisch Entbundene 
sollten das Gerät nicht bzw. nur nach 
Rücksprache mit ihrem Arzt benut-
zen.

 ■ Das Gerät nicht auf Verletzungen, 
Schwellungen, Hautreizungen, 
entzündeten Hautpartien, Warzen, 
Pilzinfektionen, krankhaften Haut-
veränderungen oder gefühllosen 
Körperstellen benutzen.

 ■ Das Gerät sofort ausschalten, wenn 
während des Gebrauchs Schmerzen 
verspürt werden oder ein unwohles 
Gefühl auftritt.

HINWEIS – Risiko von Material- und 
Sachschäden

 ■ Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung nicht gequetscht, geknickt oder 
über scharfe Kanten gelegt wird und 
nicht mit heißen Flächen in Berüh-
rung kommt.

 ■ Das Gerät vom Stromnetz trennen, 
wenn ein Fehler auftritt oder bei 
einem Gewitter. 
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 ■ Beim Trennen des Gerätes vom 
Stromnetz immer am Netzstecker 
und nicht am Netzkabel ziehen. Das 
Gerät niemals am Netzkabel ziehen 
oder tragen.

 ■ Nur Original-Zubehörteile des 
Herstellers verwenden, um die 
Funktions weise des Gerätes nicht 
zu beeinträchtigen und eventuelle 
Schäden zu vermeiden. 

 ■ Das Gerät bei Raumtemperatur be-
nutzen und lagern, keinen extremen 
Temperaturen, Temperaturschwan-
kungen aussetzen.

 ■ Die Steuereinheit vor Stößen schüt-
zen. 

 ■ Die Anschlussleitung nicht mit einem 
anderen Gerät verwenden. 

BENUTZUNG

Beachten!
 ■ Das Gerät nur an eine vorschriftsmä-

ßig installierte Steckdose anschließen. 
Die Steckdose muss auch nach dem 
Anschließen gut zugänglich sein, 
damit die Netzverbindung schnell 
getrennt werden kann. Die Netzspan-
nung muss mit dem Typenschild der 
Steuereinheit übereinstimmen. 

 ■ Darauf achten, dass die Anschlusslei-
tung keine Stolpergefahr darstellt.

 ■ Die Anschlussleitung und die Steu-
ereinheit während des Betriebes 
nicht auf oder unter der Heizdecke 
platzieren.

1. Die Anschlussleitung (3) in die Buch-
se (4) an der Heizdecke (1) stecken.

2. Den Netzstecker an eine Steckdose 
anschließen. 

3. Um das Gerät einzuschalten, den 
ON / OFF-Schalter (6) auf der Steu-
ereinheit drücken. Das Display (5) 
leuchtet auf.

4. Die Taste zur Temperatureinstel-
lung (8) so oft drücken, bis auf dem 
Display die gewünschte Heizstufe 
angezeigt wird. Das Gerät hat 6 Heiz-
stufen: 

Stufe 1: 20 °C
Stufe 2: 25 °C
Stufe 3: 30 °C
Stufe 4: 35 °C
Stufe 5: 40 °C
Stufe 6: 45 °C

5. Die Taste zur Zeiteinstellung (7) so 
oft drücken, bis auf dem Display die 
gewünschte Dauer angezeigt wird. Es 
können 1, 2 oder 3 Stunden einge-
stellt werden. 
WICHTIG: Während der Benutzung 
wird nur die ausgewählte Heizstufe / 
im Display angezeigt. 

6. Um das Gerät vor Ende der Timerzeit 
auszuschalten, den ON / OFF-Schal-
ter drücken. Das Display schaltet sich 
aus. 

 Wird die Heizdecke im Bett 
verwendet, empfehlen wir, sie vor 
dem Einschlafen auszuschalten.

7. Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, 
den Netzstecker aus der Steckdose 
ziehen. 

8. Die Anschlussleitung vom Gerät 
trennen.

9. Das Gerät abkühlen lassen, bevor es 
verstaut bzw. gewaschen wird.
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PFLEGE UND 
AUFBEWAHRUNG

Beachten!
 ■ Die Heizdecke nicht in der Waschma-

schine waschen!
 ■ Keinen Weichspüler verwenden!
 ■ Die Heizdecke darf nur luftgetrocknet 

werden! Niemals auf ein Heizgerät 
oder eine Heizung legen oder zum 
Trocknen einschalten.

 ■ Die Anschlussleitung nicht um die 
Steuereinheit oder die Heizdecke 
wickeln.

• Die Heizdecke (1) (ohne die An-
schlussleitung (3)!) separat oder mit 
gleichen Farben in lauwarmem oder 
warmem Wasser per Hand waschen. 

• Die Heizdecke vollständig trocknen 
lassen, bevor sie erneut verwendet 
wird.

• Die Steuereinheit (2) und die An-
schlussleitung (3) bei Bedarf mit 
einem feuchten Tuch abwischen. An-
schließend mit einem weichen Tuch 
abtrocknen.

• Die Heizdecke beim Verstauen nicht 
zu stark zusammendrücken und keine 
Gewalt anwenden. Die Heizspiralen 
könnten beschädigt werden.

• Das Gerät in der zugehörigen Verpa-
ckung für Kinder und Tiere unzugäng-
lich an einem vor Sonne geschützten, 
trockenen Ort aufbewahren.

PROBLEMBEHEBUNG
Sollte das Gerät nicht ordnungsgemäß 
funktionieren, überprüfen, ob ein Prob-
lem selbst behoben werden kann. Lässt 
sich mit den nachfolgenden Schritten 
das Problem nicht lösen, den Kundenser-
vice kontaktieren.

Nicht versuchen, ein elektrisches 
Gerät selbst zu reparieren!

Das Gerät funktioniert nicht.
Die Anschlussleitung (3) ist nicht richtig 
mit der Buchse (4) verbunden.

 ► Den Sitz korrigieren.

Der Netzstecker steckt nicht richtig in 
der Steckdose.

 ► Den Sitz des Netzsteckers korrigieren.

Die Steckdose ist defekt. 
 ► Eine andere Steckdose probieren.

Es ist keine Netzspannung vorhanden.
 ► Die Sicherung des elektrischen Ver-
teilers (Sicherungskasten) überprüfen.

Der ON / OFF-Schalter (6) wurde nicht 
(richtig) gedrückt.

 ► Den ON / OFF-Schalter (erneut) 
drücken.

Der Überhitzungsschutz wurde aktiviert.
 ► Das Gerät abkühlen lassen und 
erneut einschalten. 

ENTSORGUNG
Das Verpackungsmaterial um-
weltgerecht entsorgen und der 
Wertstoffsammlung zuführen.
Dieses Gerät unterliegt der euro-
päischen Richtlinie 2012 / 1 9 / EU für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE). Dieses Gerät nicht als 
normalen Hausmüll, sondern um-
weltgerecht über einen behördlich 
zugelassenen Entsorgungsbetrieb 
entsorgen.
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TECHNISCHE DATEN
Artikelnummer: 00423
Modellnummer: QD16-SXKW-EG 
Stromversorgung: 220 – 240 V~ 50 Hz
Leistung: 85 W
Schutzklasse: II
Heizstufen: 6 (20 °C, 25 °C, 30 °C, 35 °C, 40 °C, 45 °C)
Abschaltautomatik: nach max. 3 Stunden
ID Gebrauchsanleitung: Z 00423 M DS V1 0720 uh

      

Alle Rechte vorbehalten.
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ITEMS SUPPLIED
• Heating blanket 1 x
• Control unit with connecting cable 1 x
• Operating instructions 1 x
Check the device and the connecting ca-
ble for any transport damage. If you fi nd 
any damage, do not use the device but 
contact our customer service department.
Remove any possible fi lms, stickers or 
transport protection from the device. 
Never remove the rating plate and any 
possible warnings! 

AT A GLANCE
1 Heating blanket
2 Control unit
3 Connecting cable
4 Socket for connecting cable
5 Display 
6 ON / OFF
7 Button for setting time
8 Button for setting temperature

  IMPORTANT NOTICES!
PLEASE KEEP FOR REFERENCE!
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SYMBOLS

Danger symbols: These symbols 
indicate possible dangers. Read 
the associated safety notices care-
fully and follow them.

Supplementary information

Read operating instructions be-
fore use!

Protection class II

May not be used by very young 
children (0 – 3 years old).

Do not use in folded or pleated 
form.

Do not pierce with any needles.

Hand wash

Do not bleach

Do not dry in a tumble dryer

Do not iron

Do not dry-clean

Control panel buttons are shown as fol-
lows: ON / OFF
Key numbers are shown as follows: (1)

SIGNAL WORDS
Signal words indicate hazards if the asso-
ciated notices are not followed.
WARNING – medium risk, may result in 
serious injury or death
CAUTION – low risk, may result in minor 
or moderate injury
NOTICE – may result in risk of damage to 
material

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen our MAXXMEE full body heating blanket. This 
splendidly soft and extra-large heating blanket provides cosy warmth for the whole 
body at the touch of a button! You can really snuggle into it on cold days, choose the 
heating level that meets your own personal need for warmth, and just lie back and re-
lax or drift off to sleep. The timer function allows you to set when the heating blanket 
should switch off. If you ever forget to do this, it switches off automatically after no 
more than 3 hours. 
If you have any questions about the device and about spare parts/accessories, contact 
the customer service department via our website: www.dspro.de/kundenservice

We hope you have a lot of fun with your MAXXMEE full body heating blanket.

Information About the Operating Instructions
Before using the device for the fi rst time, please read through these operating in-
structions carefully and keep them for future reference and other users. They form an 
integral part of the device. The manufacturer and importer do not accept any liability if 
the information in these operating instructions is not complied with.
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INTENDED USE
 ■ The device is intended to be used for 

warming up the whole body and is 
used for relaxation. It is not a substi-
tute for medically required treatment.

 ■ The heating blanket can be used for 
covering you up or as an underlay.

 ■ The device is for personal use only 
and is not intended for commercial 
applications. 

 ■ Use the device only for the specifi ed 
purpose and as described in the 
operating instructions. Any other use 
is deemed to be improper.

 ■ The warranty does not cover faults 
caused by incorrect handling, damage 
or attempted repairs. The same ap-
plies to normal wear and tear.

SAFETY NOTICES
Children younger than three years of age must not use this 
device as they are unable to react to overheating.

 ■ The device must not be used by young children over three 
years of age, unless the regulation and / or control units have 
been preset by a parent or guardian or the child has been 
suffi ciently briefed on how to operate the regulation and / or 
control units safely.

 ■ This device may be used by children aged 8 and over and by 
people with reduced physical, sensory or mental abilities or a 
lack of experience and/or knowledge if they are supervised or 
have received instruction on how to use the device safely and 
have understood the dangers resulting from failure to comply 
with the relevant safety precautions. 

 ■ Children must not play with the device. 
 ■ Cleaning and user maintenance must not be carried out by 

children, unless they are older than 8 years of age and are 
supervised.

 ■ Children younger than 8 years of age and animals must be 
kept away from the device and the connecting cable.

 ■ The device may not be used by people who are insensitive to 
heat and may not be used by other vulnerable people who 
are unable to react to overheating.

 ■ The device is not designed for use in hospitals.
 ■ Do not use the device if it is wet or damp. It must be com-

pletely dry before it is used.
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 ■ No safety pins or other sharp or pointed objects may be at-
tached to the device or inserted into it.

 ■ Do not switch on the device if it is folded up. It must always 
be spread out prior to use to prevent the build-up of heat.

 ■ Always check the device and accessories for damage or wear 
before putting them into operation. It may only be used if it is 
undamaged and does not display any signs of wear and tear.

 ■ Do not make any modifi cations to the device. If the device or 
its connecting cable are damaged, these components must 
be replaced or repaired by the manufacturer, customer ser-
vice department or a similarly qualifi ed person (e.g. specialist 
workshop) in order to avoid any hazards.

 ■ The device must always be disconnected from the mains pow-
er when left unattended and before cleaning it.

 ■ Always allow the device to cool down completely before it is 
washed, folded up and / or stored away.

 ■ Fold up the device loosely, do not press it together fi rmly or 
bend it to ensure that the heating loops are not damaged. Do 
not place any objects, animals or people on the folded device.

 ■ Use the device only with the QDK16-SX-KW control unit that 
is supplied with it.

DANGER – Danger of Electric 
Shock

 ■ Use and store the device only in 
closed rooms. 

 ■ Do not operate or store the device in 
rooms with high humidity.

 ■ Ensure that the connecting cable and 
the control unit cannot fall into water 
or become wet. In addition, the heat-
ing blanket must not fall into water or 
become wet during use.

 ■ If the device becomes wet or falls 
into water while it is connected to 
the mains power, pull the mains plug 
out of the plug socket immediately. 
Only after this should you retrieve the 
device from the water. Never attempt 

to pull it out of the water while it is 
connected to the mains power!

 ■ Never touch the control unit or the 
connecting cable with wet hands 
when the device is connected to the 
mains power.

 ■ Do not use the device if it has mal-
functioned or the control unit or the 
connecting cable has been dropped 
into water to avoid any hazards. Have 
it checked in a specialist workshop 
before using it again.

Warning – Danger of Fire

 ■ Keep the device and accessories away 
from fi re and other heat sources.

 ■ Do not place any combustible or easi-
ly meltable materials on the device.
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WARNING – Danger of Injury

 ■ Keep the packaging material away 
from children and animals. There is a 
danger of suffocation!

 ■ Make sure that the connecting cable 
is always kept out of the reach of 
small children and animals. There is a 
danger of strangulation.

 ■ Babies and sleeping or unconscious 
people must not be placed on the 
device.

 ■ Only use the device if you have no 
physical illnesses or ailments! If you 
are unsure whether the device may be 
used, consult a doctor.

 ■ People with a pacemaker may use the 
device only after consultation with 
their doctor.

 ■ Pregnant women or those who have 
recently given birth should not use 
the device, or should use it only after 
consultation with their doctor.

 ■ Do not use the device on injuries, 
swelling, skin irritations, infected skin, 
warts, fungal infections, abnormal 
changes in the skin or body parts with 
no feeling.

 ■ Switch off the device immediately if 
you experience pain or feel unwell 
during use.

NOTICE – Risk of Damage to Materi-
al and Property

 ■ Make sure that the connecting cable 
is not squashed, bent or laid over 
sharp edges and does not come into 
contact with hot surfaces.

 ■ Disconnect the device from the mains 
power if a fault occurs or in a thunder-
storm. 

 ■ When you disconnect the device 
from the mains power, always pull on 
the mains plug and never the mains 
cable. Never pull or carry the device 
by the mains cable.

 ■ Use only original accessories from the 
manufacturer in order to guarantee 
that there is no interference that may 
prevent the device from working and 
to avoid possible damage. 

 ■ Use and store the device at room 
temperature, do not expose it to 
extreme temperatures or temperature 
fl uctuations.

 ■ Protect the control unit from any 
impacts. 

 ■ Do not use the connecting cable with 
another device. 

USE

Please Note!
 ■ Only connect the device to a plug 

socket that is properly installed. The 
plug socket must also be readily 
accessible after connection so that the 
connection to the mains can quickly 
be isolated. The mains voltage must 
match the rating plate of the control 
unit. 

 ■ Make sure that the connecting cable 
does not present a trip hazard.

 ■ Do not place the connecting cable 
and the control unit on or under the 
heating blanket during operation.

1. Plug the connecting cable (3) into the 
socket (4) on the heating blanket (1).

2. Connect the mains plug to a plug 
socket. 

3. To switch on the device, press the 
ON / OFF switch (6) on the control 
unit. The display (5) lights up.

4. Keep pressing the button for set-
ting the temperature (8) until the 
display shows the heating level you 
want. The device has 6 heating levels: 

Level 1: 20°C
Level 2: 25°C
Level 3: 30°C
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Level 4: 35°C
Level 5: 40°C
Level 6: 45°C

5. Keep pressing the button for setting 
the time (7) until the display shows the 
duration you want. 1, 2 or 3 hours can 
be set. 
IMPORTANT: During use only the 
selected heating level is shown on the 
display.

6. To switch off the device before the 
end of the timer time, press the 
ON / OFF switch. The display switch-
es off. 

 If the heating blanket is used in 
bed, we recommend switching it 
off before you go to sleep.

7. When the device is switched off, pull 
the mains plug out of the plug socket. 

8. Disconnect the connecting cable from 
the device.

9. Allow the device to cool down before 
it is stored away or washed.

CARE AND STORAGE

Please Note!
 ■ Do not wash the heating blanket in 

the washing machine!
 ■ Do not use fabric softener!
 ■ The heating blanket may only be dried 

in the air! Never place it on a heater or 
radiator or switch it on to dry.

 ■ Do not wind the connecting cable 
around the control unit or the heating 
blanket.

• Wash the heating blanket (1) (without 
the connecting cable (3)!) separately 
or with similar colours by hand in 
lukewarm or warm water. 

• Allow the heating blanket to dry com-
pletely before it is used again.

• Wipe down the control unit (2) and 
the connecting cable (3) with a damp 
cloth if necessary. Then dry with a soft 
cloth.

• When storing it away, do not press 
the heating blanket together too 
strongly and do not use any force. 
The heating spirals could be dam-
aged.

• Keep the device in its respective 
packaging in a dry place which is 
protected from sunlight and is not 
accessible to children and animals.

TROUBLESHOOTING
If the device does not work properly, 
check whether you are able to rectify the 
problem yourself. If the problem cannot 
be solved with the steps below, contact 
the customer service department.

Do not attempt to repair an elec-
trical device yourself!

The device does not work.
The connecting cable (3) is not connected 
to the socket (4) correctly.

 ► Correct the fit.

The mains plug is not inserted in the plug 
socket correctly.

 ► Correct the fit of the mains plug.

The plug socket is defective. 
 ► Try another plug socket.

There is no mains voltage.
 ► Check the fuse of the electrical dis-
tributor (fuse box).

The ON / OFF switch (6) has not been 
pressed (correctly).

 ► Press the ON / OFF switch (again).

The overheating protection has been 
activated.

 ► Allow the device to cool down and 
switch it on again. 
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DISPOSAL
Dispose of the packaging material 
in an environmentally friendly man-
ner so that it can be recycled.

This device is governed by the 
European Directive 2012/19/EU 
on waste electrical and electron-
ic equipment (WEEE). Do not 
dispose of this device as normal 
domestic waste, but rather in an 
environmentally friendly manner 
via an offi cially approved waste 
disposal company.

TECHNICAL DATA
Article number: 00423
Model number: QD16-SXKW-EG 
Power supply: 220 – 240 V~ 50 Hz
Power: 85 W
Protection class: II
Heating levels: 6 (20°C, 25°C, 30°C, 35°C, 40°C, 45°C)
Automatic switch-off: after max. 3 hours
ID of operating instructions: Z 00423 M DS V1 0720 uh

      

All rights reserved.
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COMPOSITION
• Couverture chauffante 1 x
• Unité de commande avec cordon de 

raccordement 1 x
• Mode d’emploi 1 x
Vérifi er l'absence de dommages liés au 
transport sur l’appareil et son cordon de 
raccordement. En cas de dommages, 
ne pas les utiliser et contacter le service 
après-vente.
Enlever de l’appareil les éventuels fi lms 
protecteurs, adhésifs ou protections 
de transport. Ne jamais ôter la plaque 
signalétique de l'appareil ni les éven-
tuelles mises en garde apposées. 

APERÇU GÉNÉRAL
1 Couverture chauffante
2 Unité de commande
3 Cordon de raccordement
4 Douille pour le cordon de raccorde-

ment
5 Affi chage 
6 ON / OFF (marche / arrêt)
7 Touche de réglage du temps
8 Touche de réglage de la température

  AVIS IMPORTANTS !
À CONSERVER IMPÉRATIVEMENT !
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SYMBOLES

Symboles de danger : ces sym-
boles signalent des possibles 
dangers. Lire et observer attenti-
vement les consignes de sécurité 
correspondantes.

Informations complémentaires

Consulter le mode d'emploi avant 
utilisation !

Classe de protection II

Ne doit pas être utilisé par les 
très jeunes enfants (de 0 à 3 ans).

Ne pas utiliser plié ou à l'état 
comprimé.

Ne pas y piquer des aiguilles.

Lavage à la main

Ne pas décolorer

Ne pas sécher au sèche-linge

Ne pas repasser

Pas de nettoyage à sec

Les touches sur le panneau de com-
mande sont représentées de la façon 
suivante : ON / OFF (marche / arrêt)
Les numéros de légende sont représentés 
de la façon suivante : (1)

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisition de notre couverture chauffante pour tout 
le corps MAXXMEE. Cette couverture chauffante merveilleusement douce et aux gé-
néreuses dimensions offre à tout le corps la chaleur douillette requise sur simple pres-
sion d'un bouton ! Rien de mieux que de s’y lover les jours de fraîcheur en choisissant 
un niveau de chauffe correspondant à son besoin de chaleur personnel, et il ne reste 
ensuite plus qu’à se détendre ou à sombrer dans le sommeil. La fonction de minuterie 
permet de déterminer le moment où arrêter la couverture chauffante. En cas d’oubli, 
elle s’éteint de toute façon automatiquement au bout de 3 heures. 
Pour toute question concernant cet appareil et ses pièces de rechange et accessoires, 
veuillez contacter le service après-vente à partir de notre site Internet : 

www.dspro.de/kundenservice

Nous espérons que votre couverture chauffante pour tout le corps MAXXMEE vous 
donnera entière satisfaction !

Informations sur le mode d'emploi
Veuillez lire attentivement le présent mode d’emploi avant la première utilisation de 
l’appareil et le conserver précieusement pour toute question ultérieure ainsi que pour 
les autres utilisateurs. Il fait partie intégrante de l’appareil. Le fabricant et l’importateur 
déclinent toute responsabilité en cas de non-observation des instructions consignées 
dans le mode d’emploi.
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MENTIONS 
D’AVERTISSEMENT
Les mentions d’avertissement désignent 
les risques qu’implique le non respect 
des consignes correspondantes.
AVERTISSEMENT – Risque moyen pou-
vant induire des blessures graves, voire 
mortelles
ATTENTION – Risque faible pouvant 
induire des blessures bénignes ou de 
moyenne gravité
AVIS – Risque de dégâts matériels

UTILISATION CONFORME
 ■ L'appareil est conçu pour chauffer 

tout le corps et sert à se détendre. Il 
ne remplace en aucun cas un traite-
ment médical prescrit.

 ■ La couverture chauffante peut s’utili-
ser pour se couvrir ou bien s’allonger 
dessus.

 ■ Cet appareil est conçu pour un usage 
domestique, non professionnel. 

 ■ Utiliser cet appareil uniquement dans 
le but indiqué et tel que stipulé dans 
le présent mode d'emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non 
conforme.

 ■ Tout défaut imputable à une utilisation 
non conforme, à une détérioration 
ou à des tentatives de réparation est 
exclu de la garantie. L’usure normale 
est également exclue de la garantie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Les enfants de moins de trois ans ne doivent pas utiliser cet 
appareil car ils ne sont pas aptes à réagir à la surchauffe.

 ■ L'appareil ne doit pas être utilisé par les jeunes enfants de 
plus de trois ans sauf si les unités de commande et/ou de ré-
gulation ont été préalablement réglées par un parent ou une 
personne chargée de leur surveillance ou si les enfants ont été 
suffi samment instruits quant à la façon de manipuler les unités 
de commande et/ou de régulation en toute sécurité.

 ■ Cet appareil peut être utilisé par les enfants à partir de 8 ans 
et les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’expérience et/ou 
de connaissances lorsqu'elles sont sous surveillance ou qu’elles 
ont été instruites quant à l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'elles ont compris les risques en découlant. 

 ■ Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 
 ■ Le nettoyage et l'entretien utilisateur ne doivent pas être 

réalisés par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et qu'ils sont 
sous surveillance.
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 ■ Tenir l'appareil et le cordon de raccordement hors de portée 
des animaux et des enfants de moins de 8 ans.

 ■ L'appareil ne doit pas être utilisé par des personnes insen-
sibles à la chaleur ni par d'autres personnes vulnérables qui ne 
sont pas aptes à réagir à la surchauffe.

 ■ Il n'est pas destiné à un usage en milieu hospitalier.
 ■ Ne pas utiliser l’appareil s'il est mouillé ou humide. Il doit être 

intégralement sec avant toute mise en service.
 ■ Ne pas appliquer ni planter d’épingle de sûreté ou tout autre 

objet pointu ou aiguisé sur ou dans l’appareil.
 ■ Ne pas enclencher l'appareil lorsqu'il est plié. Préalablement 

à son emploi, il doit toujours être déplié afi n d’éviter toute 
accumulation de chaleur.

 ■ Avant chaque mise en service, vérifi er que l'appareil et ses 
accessoires ne présentent pas de dommage ou de traces 
d’usure. L’appareil ne doit être utilisé que s’il est exempt de 
tout dommage et de toute trace d’usure.

 ■ Ne procéder à aucune modifi cation sur l’appareil. Si l'appareil 
ou le cordon de raccordement est endommagé, c'est au fabri-
cant, au service après-vente ou à toute personne aux qualifi -
cations similaires (par ex. un atelier spécialisé) qu'il revient de 
réparer ces pièces afi n d'éviter tout danger.

 ■ L'appareil doit toujours être débranché du secteur lorsqu'il 
n'est pas sous surveillance et avant d'être nettoyé.

 ■ Toujours laisser l’appareil intégralement refroidir avant de le 
laver, de le plier et/ou de le ranger.

 ■ Délicatement plier l’appareil sans le comprimer ni le pincer 
afi n de ne pas endommager les spirales chauffantes. Ne pas 
déposer d'objet, d’animaux ni de personnes sur l’appareil à 
l’état plié.

 ■ Utiliser l'appareil uniquement avec l'unité de commande 
QDK16-SX-KW fournie.
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DANGER – Risque d'électro-
cution !

 ■ Utiliser et ranger l'appareil unique-
ment à l’intérieur. 

 ■ Ne pas faire fonctionner ni stocker 
l’appareil dans des pièces à fort taux 
d’humidité.

 ■ S’assurer que le cordon de raccor-
dement et l’unité de commande ne 
risquent pas de tomber dans l'eau ou 
d'être mouillés. La couverture chauf-
fante ne doit par ailleurs pas tomber 
dans l'eau ni être mouillée durant son 
utilisation.

 ■ Si l'appareil devait être mouillé ou 
tomber à l'eau pendant qu'il est 
encore raccordé au secteur, retirer 
immédiatement la fi che de la prise. 
Extraire ensuite seulement l'appa-
reil de l’eau ! Ne jamais essayer de 
l'extraire de l'eau tant qu'il est encore 
raccordé au réseau électrique !

 ■ Ne jamais saisir l’unité de commande 
ni le cordon de raccordement avec les 
mains humides lorsque l’appareil est 
raccordé au réseau électrique.

 ■ Afi n d'éviter tout danger, ne pas utili-
ser l'appareil en cas de dysfonctionne-
ment ou si l’unité de commande ou le 
cordon de raccordement sont tombés 
dans l'eau. Avant toute remise en ser-
vice, les faire contrôler dans un atelier 
spécialisé.

Avertissement – Risque d'in-
cendie !

 ■ Tenir l’appareil et les accessoires à 
l'écart du feu et de toute autre source 
de chaleur.

 ■ Ne pas poser de matières infl am-
mables ou fondant facilement sur 
l'appareil.

AVERTISSEMENT – Risque de 
blessures !

 ■ Tenir l'emballage hors de portée des 
enfants et des animaux. Risque de 
suffocation !

 ■ Toujours s’assurer de tenir le cordon 
de raccordement hors de portée des 
jeunes enfants et des animaux. Risque 
de strangulation !

 ■ Les nourrissons, les personnes endor-
mies ou inconscientes ne doivent pas 
être allongés sur l'appareil.

 ■ Utiliser l'appareil uniquement en 
l'absence de maladies physiques ou 
d'infi rmités. Si l’aptitude à utiliser l'ap-
pareil est incertaine, s’en entretenir 
avec un médecin.

 ■ Les personnes portant un stimulateur 
cardiaque ne doivent utiliser cet ap-
pareil que sur accord préalable d'un 
médecin.

 ■ Les femmes enceintes ou ayant 
récemment accouché ne doivent pas 
utiliser cet appareil, sauf accord préa-
lable de leur médecin.

 ■ Ne pas utiliser l'appareil sur des bles-
sures, des parties du corps tuméfi ées, 
irritées ou enfl ammées, des verrues, 
des infections fongiques, des derma-
toses ou des parties du corps insen-
sibles.

 ■ Immédiatement éteindre l'appareil si 
des douleurs ou d'autres sensations 
incommodantes surviennent pendant 
son utilisation.

AVIS – Pour éviter tout risque de 
dégâts matériels

 ■ Veiller à ce que le cordon de raccor-
dement ne soit ni pincé, ni coincé, 
ni posé sur des arêtes vives et qu'il 
n'entre pas en contact avec des sur-
faces chaudes.

 ■ Débrancher l'appareil du secteur si un 
dysfonctionnement survient ou avant 
un orage. 

00423_Inlay_DE-EN-FR-NL_A5_V1.indb   2000423_Inlay_DE-EN-FR-NL_A5_V1.indb   20 24.07.2020   14:30:1424.07.2020   14:30:14



Couverture chauffante pour tout le corps
FR

21

 ■ Pour débrancher l'appareil, toujours 
tirer sur la fi che secteur, jamais sur 
le cordon d'alimentation. Ne jamais 
utiliser le cordon d’alimentation pour 
tirer ou porter l’appareil.

 ■ Uniquement utiliser des accessoires 
d'origine du fabricant afi n de ne pas 
entraver le bon fonctionnement de 
l’appareil et d’éviter tout éventuel 
dommage. 

 ■ Utiliser et stocker l'appareil à tempé-
rature ambiante, ne pas l'exposer à 
des températures extrêmes ni à de 
trop fortes fl uctuations de tempéra-
ture.

 ■ Éviter de faire subir des chocs à l’unité 
de commande. 

 ■ Ne pas utiliser le cordon de raccorde-
ment avec un autre appareil. 

UTILISATION

À observer !
 ■ Brancher l'appareil uniquement 

sur une prise installée de façon 
réglementaire. La prise doit rester 
facilement accessible même après 
le branchement de sorte à pouvoir 
couper rapidement l'alimentation de 
l’appareil. La tension du secteur doit 
correspondre aux indications portées 
sur la plaque signalétique de l'unité 
de commande. 

 ■ Veiller à ce que le cordon de raccor-
dement ne se trouve pas sur le pas-
sage de personnes, celles-ci risquant 
sinon de trébucher.

 ■ Pendant l'utilisation, ne pas placer le 
cordon de raccordement ni l’unité de 
commande sur ou sous la couverture 
chauffante.

1. Insérer le cordon de raccordement (3) 
dans la douille (4) de la couverture 
chauffante (1).

2. Raccorder la fi che secteur à une prise 
de courant. 

3. Pour enclencher l’appareil, appuyer 
sur le commutateur  ON / OFF 
(marche / arrêt) (6) qui se trouve sur 
l’unité de commande. L'affi chage (5) 
s'allume.

4. Appuyer aussi souvent que nécessaire 
sur la touche de réglage de la tempé-
rature (8) jusqu’à ce que le niveau de 
chauffe souhaité s’affi che. L'appareil 
est doté de 6 niveaux de chauffe : 

Niveau 1 : 20 °C
Niveau 2 : 25 °C
Niveau 3 : 30 °C
Niveau 4 : 35 °C
Niveau 5 : 40 °C
Niveau 6 : 45 °C

5. Appuyer aussi souvent que nécessaire 
sur la touche de réglage du temps (7) 
jusqu’à ce que la durée souhaitée 
s’affi che. Il est possible de paramétrer 
1, 2 ou 3 heures. 
IMPORTANT : durant l’utilisation, 
seul(e) le niveau de chauffe s’affi che. 

6. Pour arrêter l’appareil avant la fi n de 
la minuterie, appuyer sur le commu-
tateur ON / OFF (marche / arrêt). 
L'affi chage s’éteint. 

 Si la couverture chauffante est uti-
lisée au lit, nous recommandons 
de l’arrêter avant de s’endormir.

7. Lorsque l’appareil est éteint, retirer la 
fi che de la prise de courant. 

8. Débrancher le cordon de raccorde-
ment de l’appareil.

9. Laisser l’appareil refroidir avant de le 
ranger ou de le laver.
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ENTRETIEN ET 
RANGEMENT

À observer !
 ■ La couverture chauffante ne se lave 

pas en machine !
 ■ Ne pas utiliser d'assouplissant.
 ■ La couverture chauffante se sèche 

uniquement à l'air libre. Ne jamais la 
poser sur un appareil de chauffage ou 
sur un radiateur pour la sécher.

 ■ Le cordon de raccordement ne doit 
pas être enroulé autour de l’unité 
de commande ou de la couverture 
chauffante.

• Laver à la main la couverture chauf-
fante (1) (sans le cordon de raccorde-
ment (3)! ) à part ou avec des textiles 
de mêmes coloris en utilisant de l’eau 
chaude ou tiède. 

• Laisser la couverture chauffante 
sécher intégralement avant de la 
réutiliser.

• Au besoin, passer un chiffon humide 
sur l’unité de commande (2) et le cor-
don de raccordement (3) Les essuyer 
ensuite avec un chiffon doux.

• Ne pas trop comprimer la couverture 
chauffante et ne pas exercer trop de 
force pour la ranger, sans quoi les 
résistances spiralées risqueraient de 
s'endommager.

• Ranger l’appareil dans son emballage 
dans un endroit sec, protégé du soleil 
et inaccessible aux enfants et aux 
animaux.

RÉSOLUTION DES PRO-
BLÈMES
Si l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment, examiner le problème pour consta-
ter s’il est possible d’y remédier soi-
même. À défaut de résoudre le problème 
selon les indications suivantes, contacter 
le service après-vente.

Ne pas essayer de réparer soi-
même un appareil électrique !

L'appareil ne fonctionne pas.
Le cordon de raccordement (3) n’est pas 
correctement enfi ché dans la douille (4).

 ► Corriger sa position.

La fi che n'est pas branchée correctement 
à la prise de courant.

 ► Corriger la position de la fiche dans 
la prise.

La prise est défectueuse. 
 ► Essayer le branchement sur une autre 
prise.

Il n’y a pas de tension secteur.
 ► Contrôler le fusible au tableau élec-
trique (boîte à fusibles).

Le commutateur ON / OFF (marche / 
arrêt) (6) n’a pas été (correctement) 
actionné.

 ► Appuyer (une nouvelle fois) sur le 
commutateur ON / OFF (marche / 
arrêt) .

La protection anti-surchauffe a été acti-
vée.

 ► Laisser l'appareil refroidir et l’enclen-
cher à nouveau. 
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MISE AU REBUT
Se débarrasser des matériaux 
d'emballage dans le respect de 
l'environnement en les déposant 
à un point de collecte prévu à cet 
effet.
Cet appareil est assujetti à la 
directive européenne 2012/19/UE 
applicable aux déchets d'équi-
pements électriques et électro-
niques (DEEE). Cet appareil ne 
doit pas être jeté avec les ordures 
ménagères et doit être mis au 
rebut dans le respect de l’envi-
ronnement par une entreprise de 
recyclage agréée.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Référence article : 00423
Numéro de modèle : QD16-SXKW-EG 
Alimentation électrique : 220 – 240 V~ 50 Hz
Puissance : 85 W
Classe de protection : II
Niveaux de chauffage : 6 (20 °C, 25 °C, 30 °C, 35 °C, 40 °C, 45 °C)
Fonction arrêt automatique : au bout de 3 heures max.
Identifi ant mode d’emploi : Z 00423 M DS V1 0720 uh

      

Tous droits réservés.
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OMVANG VAN DE 
LEVERING
• Verwarmingsdeken 1 x
• Regeleenheid met aansluitkabel 1 x
• Gebruikershandleiding 1 x
Controleer het apparaat en de aansluit-
kabel op transportschade. Gebruik de 
deken niet als deze is beschadigd, maar 
neem contact op met de klantenservice.
Verwĳ der eventuele folie, stickers of 
transportbeveiliging van het apparaat. 
Verwĳ der nooit het typeplaatje en 
eventuele waarschuwingen! 

EEN OVERZICHT
1 Verwarmingsdeken
2 Regeleenheid
3 Aansluitkabel
4 Bus voor aansluitkabel
5 Display 
6 ON / OFF (aan / uit)
7 Toets voor tĳ dinstelling
8 Toets voor temperatuurinstelling

  BELANGRĲ KE AANWĲ ZINGEN!
BESLIST BEWAREN!
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SYMBOLEN

Gevaarsymbolen: deze symbolen 
wĳ zen op mogelĳ ke gevaren. Lees 
de bĳ horende veiligheidsaanwĳ -
zingen aandachtig door en neem 
deze in acht.

Aanvullende informatie

Lees de gebruikershandleiding 
vóór gebruik!

Beschermklasse II

Mag niet worden gebruikt door 
erg jonge kinderen (0 – 3 jaar).

Gebruik de deken niet geplooid 
of in ineengeschoven toestand.

Steek er geen naalden in.

Handwas

niet bleken

niet drogen in de droogtrommel

niet strĳ ken

niet chemisch reinigen

Toetsen van het bedieningsveld worden 
als volgt voorgesteld: ON / OFF (aan / uit)
Legendenummers worden als volgt voor-
gesteld: (1)

SIGNAALWOORDEN
Signaalwoorden duiden op gevaren die 
ontstaan als de bĳ horende instructies niet 
in acht worden genomen.
WAARSCHUWING – gemiddeld risico, 
kan ernstige verwonding of de dood tot 
gevolg hebben
VOORZICHTIG – laag risico, kan lichte tot 
matige verwonding tot gevolg hebben
LET OP – kan risico van materiële schade 
tot gevolg hebben

Beste klant,
wĳ  danken je dat je hebt gekozen voor de aankoop van onze MAXXMEE verwar-
mingsdeken voor het hele lichaam. De heerlĳ k zachte en extra grote verwarmings-
deken biedt weldadige warmte voor het hele lichaam met een druk op de knop! Dek 
je op koude dagen warm toe en stop je goed in, kies het verwarmingsniveau dat 
overeenkomt met jouw persoonlĳ ke verlangen naar warmte, en leun ontspannen terug 
of val lekker in slaap. Met de timerfunctie leg je vast wanneer de verwarmingsdeken 
zich moet uitschakelen. Als je een keer vergeet om dit te doen, dan schakelt de deken 
zich ten laatste na 3 uur automatisch uit. 
Mocht je vragen hebben over het apparaat en over onderdelen/toebehoren, neem 
dan contact op met de klantenservice via onze website: www.dspro.de/kundenservice

Wĳ  wensen je veel plezier met je MAXXMEE verwarmingsdeken voor het hele lichaam.

Informatie over de gebruikershandleiding
Lees vóór het eerste gebruik van het apparaat deze gebruikershandleiding zorgvuldig 
door, en bewaar deze voor latere vragen en andere gebruikers. Deze is een bestand-
deel van het apparaat. Fabrikant en importeur aanvaarden geen aansprakelĳ kheid 
wanneer de informatie in deze gebruikershandleiding niet in acht wordt genomen.

00423_Inlay_DE-EN-FR-NL_A5_V1.indb   2500423_Inlay_DE-EN-FR-NL_A5_V1.indb   25 24.07.2020   14:30:1724.07.2020   14:30:17



NL

26

DOELMATIG GEBRUIK
 ■ Het apparaat is bedoeld voor de 

verwarming van het hele lichaam en 
dient ter ontspanning. Het is geen 
vervanging voor een medisch noodza-
kelĳ ke behandeling.

 ■ De verwarmingsdeken kan worden 
gebruikt om je onder te stoppen, 
maar ook als onderlaag.

 ■ Het apparaat is bedoeld voor privé 
gebruik, niet voor commerciële doel-
einden. 

 ■ Gebruik het apparaat alleen voor het 
vermelde doel en uitsluitend zoals 
beschreven in de gebruikershand-
leiding. Elk ander gebruik geldt als 
ondoelmatig.

 ■ Alle gebreken als gevolg van ondes-
kundige behandeling, beschadiging 
of reparatiepogingen zĳ n uitgesloten 
van de garantie. Dit geldt ook voor de 
normale slĳ tage.

VEILIGHEIDSAANWĲ ZINGEN
Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit apparaat niet 
gebruiken, aangezien zĳ  niet in staat zĳ n om te reageren op 
een oververhitting.

 ■ Het apparaat mag niet worden gebruikt door jonge kinderen 
ouder dan drie jaar, tenzĳ  de regel- en/of besturingseenheden 
door een van de ouders of een persoon die toezicht op hen 
houdt van tevoren zĳ n ingesteld, of als het kind voldoende 
is geïnstrueerd hoe het de regel- en/of besturingseenheden 
veilig bedient.

 ■ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
en ook door personen met beperkte lichamelĳ ke, sensorische 
of geestelĳ ke vermogens of personen die niet beschikken 
over ervaring en/of kennis, wanneer zĳ  onder toezicht staan en 
instructies hebben gekregen hoe het apparaat op een veilige 
manier kan worden gebruikt en wanneer zĳ  de daarmee ge-
paard gaande gevaren hebben begrepen. 

 ■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 
 ■ Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitge-

voerd door kinderen, tenzĳ  zĳ  ouder zĳ n dan 8 jaar en onder 
toezicht staan.

 ■ Kinderen jonger dan 8 jaar en dieren moeten uit de buurt wor-
den gehouden van het apparaat en de aansluitkabel.

 ■ Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen die 
ongevoelig zĳ n voor hitte, noch door andere bescherming 
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behoevende personen die niet kunnen reageren op een over-
verhitting.

 ■ Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in ziekenhuizen.
 ■ Gebruik het apparaat niet, wanneer het nat of vochtig is. Het 

moet vóór de inbedrĳ fstelling volledig droog zĳ n.
 ■ Er mogen geen veiligheidsspelden of andere spitse of scher-

pe voorwerpen aan het apparaat aangebracht of erin gesto-
ken worden.

 ■ Schakel het apparaat niet in, wanneer het is samengevouwen. 
Het moet vóór het gebruik altĳ d uiteen worden geplooid, om 
warmteaccumulatie te vermĳ den.

 ■ Controleer het apparaat en toebehoren vóór elke inbedrĳ f-
stelling op beschadigingen of slĳ tage. Het mag alleen worden 
gebruikt wanneer het onbeschadigd is en geen tekenen van 
slĳ tage vertoont.

 ■ Voer geen veranderingen uit aan het apparaat. Wanneer het 
apparaat of de aansluitkabel zĳ n beschadigd, dan moeten 
deze componenten om gevaren te vermĳ den worden vervan-
gen resp. gerepareerd door de fabrikant, de klantenservice 
of door een gelĳ kaardig gekwalifi ceerde persoon (bĳ v. in een 
professionele werkplaats).

 ■ Als er geen toezicht is op het apparaat en voordat het appa-
raat wordt gereinigd, moet altĳ d de stekker uit de contact-
doos worden getrokken.

 ■ Laat het apparaat altĳ d volledig afkoelen, voordat het gewas-
sen, opgeplooid en/of opgeborgen wordt.

 ■ Leg het apparaat losjes ineen, druk het niet sterk samen en 
knik het niet, opdat de verwarmingslussen niet worden be-
schadigd. Leg geen voorwerpen, dieren of personen op het 
gevouwen apparaat.

 ■ Gebruik het apparaat uitsluitend met de meegeleverde rege-
leenheid QDK16-SX-KW.
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GEVAAR – Gevaar van een 
elektrische schok

 ■ Gebruik het apparaat alleen in geslo-
ten ruimtes en berg het alleen daar op. 

 ■ Gebruik het apparaat niet in ruimtes 
met een hoge luchtvochtigheid en 
berg het daar niet op.

 ■ Zorg ervoor dat de aansluitkabel en 
de regeleenheid niet in het water kun-
nen vallen of nat worden. Bovendien 
mag de verwarmingsdeken tĳ dens het 
gebruik niet in het water vallen of nat 
worden.

 ■ Trek onmiddellĳ k de stekker uit de 
contactdoos, wanneer het apparaat 
nat wordt of in het water valt terwĳ l 
het nog is aangesloten op het stroom-
net. Haal het apparaat pas daarna 
uit het water. Probeer nooit om het 
uit het water te trekken terwĳ l het is 
aangesloten op het stroomnet!

 ■ Raak de regeleenheid of de aansluit-
kabel nooit aan met vochtige handen 
als het apparaat is aangesloten op het 
stroomnet.

 ■ Gebruik het apparaat om gevaren te 
vermĳ den niet als er een defect is, of 
als de regeleenheid resp. de aansl-
uitkabel in het water is gevallen. Laat 
het controleren in een vakwerkplaats 
alvorens het opnieuw in gebruik te 
nemen.

Waarschuwing – Brandgevaar

 ■ Houd het apparaat en toebehoren uit 
de buurt van vuur en andere hitte-
bronnen.

 ■ Leg geen brandbare of snel smelten-
de materialen op het apparaat.

WAARSCHUWING – Verwon-
dingsgevaar

 ■ Houd het verpakkingsmateriaal uit 
de buurt van kinderen en dieren. Er 
bestaat verstikkingsgevaar!

 ■ Zorg ervoor dat de aansluitkabel 
steeds buiten het bereik is van kleine 
kinderen en dieren. Er bestaat gevaar 
van wurging.

 ■ Zuigelingen en slapende of bewus-
teloze personen mogen niet op het 
apparaat worden gelegd.

 ■ Gebruik het apparaat alleen als er 
geen sprake is van fysieke aandoe-
ningen of gebreken! Raadpleeg een 
arts in geval van onzekerheid of het 
apparaat mag worden gebruikt.

 ■ Mensen met een pacemaker mogen 
het apparaat alleen gebruiken na 
overleg met een arts.

 ■ Zwangere of pas bevallen vrouwen 
mogen het apparaat niet resp. alleen 
na overleg met hun arts gebruiken.

 ■ Gebruik het apparaat niet op ver-
wondingen, zwellingen, huidirritaties, 
ontstoken huid, wratten, schimmelin-
fecties, ziekelĳ ke veranderingen van 
de huid of gevoelloze lichaamsdelen.

 ■ Schakel het apparaat meteen uit, wan-
neer je tĳ dens het gebruik pĳ n voelt 
of je onwel begint te voelen.

LET OP – Risico van materiële schade
 ■ Zorg ervoor dat de aansluitkabel 

niet bekneld raakt, geknikt of over 
scherpe randen gelegd wordt, en dat 
deze niet in aanraking komt met hete 
oppervlakken.

 ■ Isoleer het apparaat van het stroom-
net als er een fout optreedt of vóór 
een onweersbui. 

 ■ Trek bĳ  het isoleren van de stroom-
toevoer altĳ d de netstekker uit de 
contactdoos en trek niet aan het 
netsnoer. Trek of draag het apparaat 
nooit aan het netsnoer.
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 ■ Gebruik om de werking van het 
apparaat niet te benadelen en om 
eventuele schade te vermĳ den alleen 
origineel toebehoren van de fabrikant. 

 ■ Gebruik en berg het apparaat op bĳ  
ruimtetemperatuur, en stel het niet 
bloot aan extreme temperaturen of 
temperatuurschommelingen.

 ■ Bescherm de regeleenheid tegen 
stoten. 

 ■ Gebruik de aansluitkabel niet met een 
ander apparaat. 

GEBRUIK

Opgelet!
 ■ Sluit het apparaat alleen aan op een 

volgens de voorschriften geïnstal-
leerde contactdoos. De contactdoos 
moet ook na het aansluiten goed 
toegankelĳ k zĳ n, zodat de verbinding 
met het stroomnet snel kan worden 
verbroken. De netspanning moet 
overeenstemmen met het typeplaatje 
van de regeleenheid. 

 ■ Zorg ervoor dat niemand over de 
aansluitkabel kan struikelen.

 ■ Plaats de aansluitkabel en de rege-
leenheid tĳ dens het bedrĳ f niet op of 
onder de verwarmingsdeken.

1. Steek de aansluitkabel (3) in de bus (4) 
aan de verwarmingsdeken (1).

2. Sluit de netstekker aan op een con-
tactdoos. 

3. Druk om het apparaat in te schakelen 
op de ON / OFF (aan / uit)-scha-
kelaar (6) op de regeleenheid. Het 
display (5) licht op.

4. Druk zo vaak op de toets voor tempe-
ratuurinstelling (8), tot het gewenste 
verwarmingsniveau wordt weergege-
ven op het display. Het apparaat bezit 
6 verwarmingsniveau’s: 

Niveau 1: 20 °C

Niveau 2: 25 °C
Niveau 3: 30 °C
Niveau 4: 35 °C
Niveau 5: 40 °C
Niveau 6: 45 °C

5. Druk zo vaak op de toets voor tĳ din-
stelling (7), tot de gewenste duur 
wordt weergegeven op het display. Er 
kunnen 1, 2 of 3 uur worden inge-
steld. 
BELANGRĲ K: Tĳ dens het gebruik 
wordt alleen het geselecteerde ver-
warmingsniveau weergegeven in het 
display. 

6. Druk om het apparaat vóór het einde 
van de timertĳ d uit te schakelen op 
de ON / OFF (aan / uit)-schakelaar. 
Het display schakelt zich uit. 

 Als de verwarmingsdeken in bed 
wordt gebruikt, dan raden wĳ  aan 
om deze vóór het inslapen uit te 
schakelen.

7. Wanneer het apparaat is uitgescha-
keld, trek dan de netstekker uit de 
contactdoos. 

8. Isoleer de aansluitkabel van het 
apparaat.

9. Laat het apparaat afkoelen, voordat 
het wordt opgeborgen resp. gewas-
sen.
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VERZORGING EN 
OPBERGEN

Opgelet!
 ■ Was de verwarmingsdeken niet in de 

wasmachine!
 ■ Gebruik geen wasverzachter!
 ■ De verwarmingsdeken mag alleen aan 

de lucht worden gedroogd! Leg hem 
nooit op een verwarmingsapparaat of 
een verwarming, en schakel hem niet 
in om te drogen.

 ■ Wikkel de aansluitkabel niet rond de 
regeleenheid of de verwarmingsde-
ken.

• Was de verwarmingsdeken (1) (zonder 
de aansluitkabel (3)!) apart of met 
dezelfde kleuren in lauwwarm of warm 
water met de hand. 

• Laat de verwarmingsdeken volledig 
drogen, voordat hĳ  opnieuw wordt 
gebruikt.

• Veeg de regeleenheid (2) en de aan-
sluitkabel (3) indien nodig af met een 
vochtige doek. Droog deze vervol-
gens af met een zachte doek.

• Druk de verwarmingsdeken bĳ  het op-
bergen niet te sterk samen en gebruik 
geen geweld. De verwarmingsspiralen 
zouden beschadigd kunnen raken.

• Bewaar het apparaat in de bĳ horende 
verpakking voor kinderen en dieren 
ontoegankelĳ k op een tegen zon 
beschermde, droge plaats.

OPLOSSEN VAN PROBLE-
MEN
Wanneer het apparaat niet op de juiste 
wĳ ze functioneert, kun je nagaan of je 
een probleem zelf kunt oplossen. Neem 
contact op met de klantenservice als het 
probleem met de hieronder genoemde 
stappen niet kan worden opgelost.

Probeer niet om een elektrisch 
apparaat zelf te repareren!

Het apparaat werkt niet.
De aansluitkabel (3) is niet juist verbon-
den met de bus (4).

 ► Corrigeer de zitting.

De netstekker steekt niet goed in de 
contactdoos.

 ► Corrigeer de zitting van de netstek-
ker.

De contactdoos is defect. 
 ► Probeer een andere contactdoos.

Er is geen netspanning beschikbaar.
 ► Controleer de zekering van de elek-
trische verdeler (zekeringkast).

De ON / OFF (aan / uit)-schakelaar (6) 
werd niet (juist) ingedrukt.

 ► Druk de  ON / OFF (aan / uit)-schake-
laar (opnieuw) in.

De oververhittingsbeveiliging werd geac-
tiveerd.

 ► Laat het apparaat afkoelen en schakel 
het opnieuw in. 
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VERWERKING
Verwerk het verpakkingsmateriaal 
milieuvriendelĳ k en breng dit naar 
een recyclepunt.
Dit apparaat valt onder de Euro-
pese richtlĳ n 2012/19/EU voor 
afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur (Waste Electri-
cal and Electronical Equipment 
- WEEE). Dit apparaat mag niet 
bĳ  het normale huisafval worden 
gedaan, maar moet milieuvriende-
lĳ k worden verwerkt door een van 
overheidswege erkend afvalver-
werkingsbedrĳ f.

TECHNISCHE GEGEVENS
Artikelnummer: 00423
Modelnummer: QD16-SXKW-EG 
Stroomvoorziening: 220 – 240 V~ 50 Hz
Vermogen: 85 W
Beschermklasse: II
Verwarmingsniveau’s: 6 (20 °C, 25 °C, 30 °C, 35 °C, 40 °C, 45 °C)
Uitschakelautomatiek: na max. 3 uur
ID gebruikershandleiding: Z 00423 M DS V1 0720 uh

      

Alle rechten voorbehouden.
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